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Введение 

1. Назначение: фонды оценочных средств ориентированы на оценку 

достижения запланированные в образовательной программе результаты обучения и 

уровень сформированности всех компетенций, заявленных в образовательной программе. 

 

2.ФОС является приложением к программе дисциплины «Арабский язык». 

 

3.Разработчик: доцент кафедры лингвистики и межкультурной коммуникации Аго-

ева М. М. 

 

4.Проведена экспертиза ФОС. 

Члены экспертной группы: 

 

Председатель:    Климова Н.Ю., и. о. зав. кафедрой лингвистики и 

межкультурной коммуникации 

Члены комиссии:   Приворотская Е.Е., доцент кафедры лингвистики 

и межкультурной коммуникации  

Шевченко Е.М., доцент кафедры лингвистики и 

межкультурной коммуникации 

 

Представитель организации-работодателя: Ибрагимов И.Д. директор СРОО «Един-

ство», г. Пятигорск (отдел переводческой деятельности) 

 

Экспертное заключение: Фонд оценочных средств для проведения текущего кон-

троля успеваемости и промежуточной аттестации по дисциплине «Арабский язык» соот-

ветствует требованиям ФГОС ВО, рабочей программе по специальности 45.05.01 Перевод 

и переводоведение может быть использован в образовательном процессе. 

 

«__»________________ 2024 г. 

 

5. Срок действия ФОС определяется сроком реализации образовательной програм-

мы. 
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1. Описание критериев оценивания компетенции на различных этапах их фор-

мирования, описание шкал оценивания 

Компетен-

ция (ии), 

индикатор 

(ы) 

Уровни сформированности компетенции(ий) 

Минимальный 

уровень не до-

стигнут 

(Неудовлетвори-

тельно) 

2 балла 

Минимальный 

уровень 

(удовлетвори-

тельно) 

3 балла 

Средний уровень 

(хорошо) 

4 балла 

Высокий уровень 

(отлично) 

5 баллов 

УК-4 Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на 

иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия 

ИД-1 

Выбирает 

приемлемый 

стиль дело-

вого обще-

ния на госу-

дарствен-

ном(-ых) и 

иностран-

ном(-ых) 

языках, вер-

бальные и 

невербаль-

ные сред-

ства взаи-

модействия 

с партнера-

ми в устной 

и письмен-

ной формах. 

Не владеет 

грамматически-

ми конструкци-

ями и лексико-

грамматическим 

минимумом в 

объеме, необхо-

димом для эф-

фективной соци-

окультурной 

коммуникации в 

устной и пись-

менной формах; 

не умеет вести 

деловую пере-

писку, учитывая 

особенности 

стилистики офи-

циальных и не-

официальных 

писем, социо-

культурные раз-

личия в формате 

корреспонден-

ции на ино-

странном языке. 

Частично вла-

деет граммати-

ческими кон-

струкциями и 

лексико-

грамматиче-

ским миниму-

мом в объеме, 

необходимом 

для эффектив-

ной социокуль-

турной комму-

никации в уст-

ной и письмен-

ной формах; 

допускает 

ошибки в веде-

нии деловой 

переписки, не 

учитывая осо-

бенности сти-

листики офи-

циальных и не-

официальных 

писем, социо-

культурные 

различия в 

формате корре-

спонденции на 

иностранном 

языке. 

Хорошо владеет 

грамматическими 

конструкциями и 

лексико-

грамматическим 

минимумом в 

объеме, необхо-

димом для эффек-

тивной социо-

культурной ком-

муникации в уст-

ной и письменной 

формах; 

 выбирает комму-

никативно прием-

лемый стиль де-

лового общения 

на иностранном 

языке, вербальные 

средства взаимо-

действия с парт-

нерами в устной и 

письменной фор-

мах; 

ведет деловую 

переписку, учи-

тывая особенно-

сти стилистики 

официальных и 

неофициальных 

писем, социо-

культурные раз-

личия в формате 

корреспонденции 

на иностранном 

языке. 

Отлично владеет 

грамматическими 

конструкциями и 

лексико-

грамматическим 

минимумом в 

объеме, необхо-

димом для эф-

фективной соци-

окультурной 

коммуникации в 

устной и пись-

менной формах; 

уверенно выбира-

ет коммуника-

тивно приемле-

мый стиль дело-

вого общения на 

иностранном 

языке, вербаль-

ные средства вза-

имодействия с 

партнерами в 

устной и пись-

менной формах; 

уверенно ведет 

деловую пере-

писку, учитывая 

особенности сти-

листики офици-

альных и неофи-

циальных писем, 

социокультурные 

различия в фор-

мате корреспон-

денции на ино-

странном языке. 
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ИД-2 

Использует 

информаци-

онно- ком-

муникаци-

онные тех-

нологии для 

повышения 

эффектив-

ности про-

фессиональ-

ного взаи-

модействия, 

поиска не-

обходимой 

информации 

в процессе 

решения 

стандартных 

коммуника-

тивных за-

дач на госу-

дарствен-

ном(-ых) и 

иностран-

ном(-ых) 

языках 

Не умеет ис-

пользовать ин-

формационно-

коммуникаци-

онные техноло-

гии при поиске 

необходимой 

информации в 

процессе реше-

ния стандартных 

коммуникатив-

ных задач на 

иностранном 

языке;  

не владеет тех-

никой работы с 

разнообразной 

информационно-

справочной ли-

тературой 

(включая файлы 

Интернета и 

электронно-

справочную ли-

тературу). 

Неуверенно 

использует ин-

формационно-

коммуникаци-

онные техноло-

гии при поиске 

необходимой 

информации в 

процессе ре-

шения стан-

дартных ком-

муникативных 

задач на ино-

странном язы-

ке;  

слабо владеет 

техникой рабо-

ты с разнооб-

разной инфор-

мационно-

справочной ли-

тературой 

(включая фай-

лы Интернета и 

электронно-

справочную 

литературу). 

Использует ин-

формационно-

коммуникацион-

ные технологии 

при поиске необ-

ходимой инфор-

мации в процессе 

решения стан-

дартных комму-

никативных задач 

на иностранном 

языке;  

владеет техникой 

работы с разнооб-

разной информа-

ционно-

справочной лите-

ратурой (включая 

файлы Интернета 

и электронно-

справочную лите-

ратуру). 

Компетентно ис-

пользует инфор-

мационно-

коммуникацион-

ные технологии 

при поиске необ-

ходимой инфор-

мации в процессе 

решения стан-

дартных комму-

никативных задач 

на иностранном 

языке; 

уверенно владеет 

техникой работы 

с разнообразной 

информационно-

справочной лите-

ратурой (включая 

файлы Интернета 

и электронно-

справочную ли-

тературу). 

ИД-3 

Оценивает 

эффектив-

ность при-

меняемых 

коммуника-

тивных тех-

нологий в 

профессио-

нальном 

взаимодей-

ствии на 

государ-

ственном(-

ых) и ино-

странном(-

ых) языках, 

производит 

выбор оп-

тимальных 

речевых 

средств. 

Не владеет при-

емами самостоя-

тельной работы 

с языковым ма-

териалом (лек-

сикой, грамма-

тикой, фонети-

кой) с использо-

ванием справоч-

ной и учебной 

литературы;  

не демонстриру-

ет умение вы-

полнять перевод 

профессиональ-

ных текстов с 

иностранного на 

государствен-

ный язык и об-

ратно. 

Неуверенно 

владеет прие-

мами самосто-

ятельной рабо-

ты с языковым 

материалом 

(лексикой, 

грамматикой, 

фонетикой) с 

использовани-

ем справочной 

и учебной ли-

тературы;  

демонстрирует 

частичное уме-

ние выполнять 

перевод про-

фессиональных 

текстов с ино-

странного на 

государствен-

ный язык и об-

ратно. 

Владеет приемами 

самостоятельной 

работы с языко-

вым материалом 

(лексикой, грам-

матикой, фонети-

кой) с использо-

ванием справоч-

ной и учебной ли-

тературы;  

демонстрирует 

умение выполнять 

перевод профес-

сиональных тек-

стов с иностран-

ного на государ-

ственный язык и 

обратно;  

выбирает опти-

мальные речевые 

средства и приме-

няет эффективные 

коммуникативные 

технологии на 

иностранном язы-

Отлично владеет 

приемами само-

стоятельной ра-

боты с языковым 

материалом (лек-

сикой, граммати-

кой, фонетикой) с 

использованием 

справочной и 

учебной литера-

туры;  

уверенно демон-

стрирует умение 

выполнять пере-

вод профессио-

нальных текстов с 

иностранного на 

государственный 

язык и обратно;  

с уверенностью 

выбирает опти-

мальные речевые 

средства и при-

меняет эффек-

тивные коммуни-
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ке в сферах соци-

ально-

культурного, ака-

демического и 

профессионально-

го общения. 

кативные техно-

логии на ино-

странном языке в 

сферах социаль-

но-культурного, 

академического и 

профессиональ-

ного общения. 

Оценивание уровня сформированности компетенции по дисциплине осуществляет-

ся на основе «Положения о проведении текущего контроля успеваемости и промежуточ-

ной аттестации обучающихся по образовательным программам высшего образования - 

программам бакалавриата, программам специалитета, программам магистратуры – в фе-

деральном государственном автономном образовательном учреждении высшего образо-

вания «Северо-Кавказский федеральный университет» в актуальной редакции. 



 

ОЦЕНОЧНЫЕ СРЕДСТВА ДЛЯ ПРОВЕРКИ УРОВНЯ СФОРМИРОВАННОСТИ КОМПЕТЕНЦИЙ 

 

 

Номер 

задания 
Правильный ответ Содержание вопроса Компетенция 

Форма обучения – очная, семестр 2 

1.   Назовите буквы арабского алфавита по порядку. УК-4 

2.   

Что происходит с окончанием слова, если слово находится в не-

определенном состоянии винительного падежа, (окончание [ан]) 

и не заканчивается на ة? 
УК-4 

3.   
Что происходит, если слитные местоимения присоединяются к 

именам двойственного числа? 
УК-4 

4.   Перечислите все личные местоимения в арабском языке. УК-4 

5.   
Перечислите лунные и солнечные согласные арабского алфави-

та. 
УК-4 

6.   Сколько согласных букв в арабском алфавите? УК-4 

7.   Какие буквы выполняют функцию подставки для «хамзы»? УК-4 

8.   

Что происходит, если слитные местоимения присоединяются к 

словам множественного числа, образованным по «целой» форме 

от имен мужского рода? 

УК-4 

9.   Перечислите все слитные местоимения в арабском языке. УК-4 

10.   
Сколько и какие буквы в арабском языке не соединяется с левой 

стороны? 

УК-4 

11.   
Выражают ли слабые согласные звуки, когда они служат под-

ставкой для «хамзы»? 
УК-4 

12.   
Могут ли личные, указательные и слитные местоимения полу-

чать определенный артикль? 
УК-4 

13.   Перечислите все указательные местоимения в арабском языке. УК-4 

14.   Сколько форм начертания имеют арабские буквы? Какие? УК-4 
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15.   Что служит подставкой для «хамзы» в начале слова? УК-4 

16.   Как образуются относительные имена прилагательные? УК-4 

семестр 3 

17.   С какой стороны начинают писать на арабском языке? УК-4 

18.   Что служит подставкой для «хамзы» в середине слова? УК-4 

19.   
Как образуется относительное имя прилагательное от имен 

женского рода? 
УК-4 

20.   Сколько «слабых» (долгих) букв в арабском языке? Какие? УК-4 

21.   Расположите по «старшинству» гласные в арабском языке. УК-4 

22.   
Как образуется женский род относительных имен прилагатель-

ных? 

УК-4 

23.   Как определяется долгота согласного на письме? УК-4 

24.   Чем может быть выражено сказуемое в именном предложении? УК-4 

25.   В каком состоянии обычно находятся местоимения? УК-4 

26.   Сколько гласных букв в арабском алфавите? УК-4 

27.   Какое предложение обычно называется именным? УК-4 

28.   

Что происходит при образовании относительных имен прилага-

тельных, если имя существительное, состоящее из двух корен-

ных, оканчивается на –ة ? 

УК-4 

29.   Может ли арабское слово начинаться с удвоенной согласной? УК-4 

30.   
В каких случаях в середине слова «хамза» пишется без подстав-

ки? 

УК-4 

31.   

Что происходит при образовании относительного имени прила-

гательного от существительного модели  ٌفَعِيل (без удвоенного кор-

ня)? 

УК-4 

32.   Как определяется долгота согласного в речи? УК-4 

33.   
Что служит подставкой для «хамзы», если конечной «хамзе» 

предшествует «сукун» или долгая гласная? 

УК-4 
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семестр 4 

34.   
Как обычно образуются относительное имя прилагательное от 

двухсложных существительных? 

УК-4 

35.   Что такое «сукун»? УК-4 

36.   

Что происходит с окончанием слова, если слово находится в не-

определенном состоянии винительного падежа (окончание [ан]) 

и заканчивается на «алиф с хамзой )أ(»? 

УК-4 

37.   
Как образуются относительное имя прилагательное от существи-

тельных, оканчивающихся на слабые буквы ا и ى? 

УК-4 

38.   Что такое «касра»? УК-4 

39.   

Что происходит с окончанием слова, если слово находится в не-

определенном состоянии винительного падежа (окончание [ан]) 

и заканчивается на ة? 

УК-4 

40.   Из чего состоит согласованное определение? УК-4 

41.   Что такое «фатха»? УК-4 

42.   

Что происходит окончаниями множественного числа, образо-

ванных по «целой» форме от имен мужского рода, когда оно 

находятся в сопряженном состоянии? 

УК-4 

43.   Что обозначает согласованное определение? УК-4 

44.   Что такое «дамма»? УК-4 

45.   
Что служит подставкой для «хамзы», если конечной «хамзе» 

предшествует краткая гласная? 

УК-4 

46.   Из чего состоит несогласованное определение? УК-4 

47.   Что такое «танвин»? УК-4 

48.   Когда «хамза» пишется под слабой буквой? УК-4 

49.   Что обозначает несогласованное определение? УК-4 

семестр 5 

50.   Что такое «ташдид? УК-4 
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51.   В каких случаях «хамза» не васлируется? УК-4 

52.   Что такое сопряженное состояние? УК-4 

53.   Что такое «шадда»? УК-4 

54.   Какую гласную получает предлог  ٌمِن при васлировании? УК-4 

55.   

Чем согласованное определение отличается от именного пред-

ложения, где в функции сказуемого выступает имя прилагатель-

ное? 

УК-4 

56.   Как обозначается удвоение в арабском языке? УК-4 

57.   
Какую гласную получают местоимения  ٌكٌُم ٌأنَ  تُم ، ، -при васлирова هُم 

нии? 

УК-4 

58.   
В каком падеже находится второе существительное в несогласо-

ванном определении? 

УК-4 

59.   Как пишется «касра» в сочетании с «шаддой»? УК-4 

60.   Из чего обычно состоит именное предложение? УК-4 

61.   
Может ли определяемое имя иметь при себе как согласованное, 

так и несогласованное определения? 

УК-4 

62.   Что такое лигатура? УК-4 

63.   
Что происходит с падежными окончаниями, если слово заканчи-

вается на долгую гласную? 

УК-4 

64.   
Какой будет порядок слов, когда в конструкции несогласованно-

го определения есть прилагательное? 

УК-4 

65.  А 

Основным морфологическим средством выражения определен-

ности имени в арабском языке является  

А) артикль ال 

Б) «танвин» 

В) «шадда» 

Г) лигатура 

УК-4 

семестр 6 
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66.  Б 

Имя в арабском языке имеет  

А) два падежа 

Б) три падежа 

В) шесть падежей 

Г) семь падежей 

УК-4 

67.  А 

После предлогов имя в арабском языке ставится  

А) в родительном падеже 

Б) в винительном падеже 

В) в именительном падеже 

Г) в любом падеже} 

УК-4 

68.  Г 

Кроме имен, определенных артиклем ال, именами, находящимися 

в определенном состоянии считаются  

А) имена женского рода 

Б) имена,находящиеся в родительном падеже 

В) имена, начинающиеся на «солнечную» согласную 

Г) имена собственные 

УК-4 

69.   

Прочитайте правильно: 

 .يدرسٌفىٌجامعتناٌحوالىٌخمسةٌآلافٌطالبٌمنٌروسياٌوالبلدانٌالأجنبيةٌ(١

ٌتلامذةٌمدرستناٌمُُتهدونٌونشطاءٌجدا.ٌ(٢
ديقة.ٌ(٣ كٌرةٌالقدمٌأوٌنتنزهٌفىٌالْ  ٌفىٌالوقتٌالفارغٌنلعب

 

УК-4 

70.   

Прочитайте правильно: 
 

 تعيشٌأمٌهذاٌالقاضىٌفىٌالقرية،ٌأينٌيعيشٌجدىٌوجدتى.ٌ(١

ٌيقعٌهذاٌال مطعمٌعلىٌاليمينٌمنٌالعمارةٌالعالية.ٌ(٢

УК-4 
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ديد.فىٌيومٌالأحدٌال ماضىٌٌ(٣ كٌرةٌالقدمٌفىٌال ملعبٌالْ  ٌلعبنا
 

71.   

Прочитайте правильно: 
 

 فىٌيومٌالأربعاءٌال ماضىٌسافرناٌإلىٌالقريةٌإلىٌجدىٌوجدتى.ٌ(١

كٌثيرة.ٌ(٢ ٌنعيشٌفىٌالطبقةٌالثانيةٌلِِذاٌالبيتٌال مؤلفٌمنٌطبقات
كٌثيرٌمنٌالفحوصٌوالإمتحانات.ٌ(٣  فىٌهذاٌالفصلٌالدراسىٌعندنا

УК-4 

72.   

Прочитайте правильно: 
 

كٌرةٌالقدمٌفىٌملعبنا.ٌ(١  فىٌيومٌالثلاثاءٌتََرىٌمباراةٌفى

ٌكانٌجدٌهذاٌال محافظٌالسخىٌعسكرياٌمشهورا.ٌ(٢
ديدٌقريباٌمنٌال ملهى.ٌ(٣ كٌناٌفىٌال مقهىٌالْ   فىٌيومٌالسبتٌال ماضى

УК-4 

73.   

Переведите: 
 

 احدةٌفىٌالظهر.يبتدئٌالإمتحانٌفىٌعلمٌالقضاءٌفىٌ)الساعة(ٌالوٌٌ(١

 عندىٌقليلٌجداٌمنٌالوقتٌالفارغ.ٌ(٢

 إنتقلتٌعائلتناٌإلىٌهذهٌال مدينةٌفىٌالسنةٌال ماضية.ٌٌ(٣

اصةٌأطفالٌالوالدِينٌَالأغنياء.ٌ(٤  يدرسٌفىٌهذهٌال مدرسةٌالْ 

 وضعٌالنادلٌملاحةٌوسكريةٌعلىٌالطاولة.ٌ(٥

УК-4 

74.   
Переведите: 
1) Этот фильм начался ровно в 11 часов вечера. 

УК-4 
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2) На этой широкой улице много высоких и красивых зданий. 

3) Эти актеры приехали в наш город из Сирии. 

4) Вчера на лекции присутствовали все студенты нашего кур-

са. 

5) Этот город политический, экономический и промышлен-

ный центр нашей страны. 

 

75.   

Переведите: 
 

اديةٌعشرةٌتََاماٌفىٌال مساء.ٌ(١  إبتدأٌهذاٌالفلمٌفىٌ)الساعة(ٌالْ 

كٌليةٌالإقتصادٌلِْامعتنا.ٌ(٢  يدرسٌهذاٌالفتىٌال متواضعٌفى

 بقيتٌعدةٌدقائقٌحتىٌإنتهاءٌالدرس.ٌٌ(٣

 عندناٌغداٌإمتحانٌفىٌعلمٌالنفس.ٌ(٤

 وضعتٌال ملاعقٌوالسكاكينٌعلىٌالطاولة.ٌ(٥

УК-4 

76.   

Переведите: 
1) Зачет по языкознанию начнется в 11.25 утра. 

2) Этот упрямый человек преподаватель нашего университе-

та. 

3) Я каждый день перевожу много предложений на арабский 

язык. 

4) Он изучает в университете культурологию и литературу. 

5) Он купил эту новую одежду сегодня. 

УК-4 

77.   

Переведите: 
 

كٌانونٌالأولٌفىٌعامٌٌ(١ ادىٌعشرٌمنٌ)شهر( ولدتٌأمٌهذاٌال مديرٌفىٌ)اليوم(ٌالْ 

УК-4 
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 ألفٌوتسعٌمئةٌوأحدٌوأربعين.

 أناٌلاٌأنانيا،ٌولكنٌأحبٌنفسىٌجدا.ٌ(٢

 هلٌوجدتٌهذاٌالكتابٌفىٌال مكتبة؟ٌ(٣

كٌثيرٌمنٌال مشوقاتٌاٌ(٤  ل ممتعة.فىٌحديقةٌمدينتنا

نسياتٌال مختلفة.ٌ(٥  يعيشٌفىٌبلدناٌرجالٌ)ذوو(ٌالْ 

78.   

Переведите: 
1) Мы знали, что они приедут в 10 часов 17 минут утра. 

2) Этот худой мальчик сын охранника. 

3) Ему нравятся наши новые друзья. 

4) В этом семестре у нас много зачетов и экзаменов. 

5) Он никогда не был в этой арабской стране. 

УК-4 

79.   
Обсудите тему: 

«О себе» 

УК-4 

80.   
Обсудите тему: 

«Мой дом» 
УК-4 

81.   
Обсудите тему: 

«Мой университет» 
УК-4 

82.   
Обсудите тему: 

«Моя семья» 
УК-4 

83.   
Обсудите тему: 

«Мой город» 
УК-4 

семестр 7 

84.   

Переведите: 

 هذاٌالرجلٌطالباٌفيٌجامعتنا.ٌكان

 يقعٌهذاٌالمعهدٌبعيداٌعنٌجامعةٌاللغات.

УК-4 
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ٌنعرفٌأنٌهذاٌالرجلٌيسكنٌقريباٌمنٌجامعةٌاللغات.
 كنتٌأقرأٌالمجلةٌعندماٌدخلٌصديقيٌمحمدٌإلىٌغرفتي.

85.   

Переведите: 

كٌانتٌهذهٌالمرأةٌفيٌسورياٌفيٌالسنةٌالماضية.  ما

 تشفىٌمدينتنا.تسكنٌهؤلاءٌالنساءٌقريباٌمنٌمس

كٌانٌوراءٌالطاولةٌقربٌالنافذة. كٌرسي ٌجلستٌعلى
 كانٌيعيشٌفيٌالاماراتٌالعربيةٌالمتحدةٌمنذٌعدةٌسنوات.

УК-4 

86.   

Переведите: 

 كانٌهؤلاءٌالطلابٌفيٌالْامعةٌأمس.

 يقعٌبيتٌطبيبٌالمستشفىٌهذاٌبعيداٌعنٌحديقةٌمدينتنا.

كٌتبٌوأربعةٌدفاتر ٌ.وجدتٌعلىٌهذهٌالطاولةٌثلاثة
 كنتٌأظنٌأنكٌسافرتٌإلىٌمصرٌفيٌالأسبوعٌالماضي.

УК-4 

87.   

Переведите: 

 كناٌتلامذةٌفيٌهذهٌالمدرسةٌالثانوية.

 تقعٌحديقةٌمدينتناٌقريباٌمنٌمعهدٌاللغات.

كٌتابيٌوقرأتٌنصاٌجدبداٌعىٌالْامعاتٌفيٌمصر. ٌفتحت
 كانٌيدرسٌهذاٌالولدٌفيٌمدرسةٌمدينتناٌمعٌأخيٌالصغير.

УК-4 

88.   

Переведите: 

كٌليةٌالترجمةٌلْامعةٌاللغات. كٌانٌطالباٌفي  قالٌإنهٌما

 يسكنٌهؤلاءٌالتلامذةٌبعيداٌعنٌالمدرسةٌالثانوية.

ٌجاءٌهؤلاءٌالرجالٌإليهٌفيٌالصباحٌوذهبواٌفيٌالمساء.
 كانٌهذاٌالقاضيٌيجلسٌعلىٌالكرسيٌعندماٌدخلٌالمحامي.

УК-4 

89.   
Переведите: 

 لبٌمناطقٌالعالمٌوهىٌالربيعٌوالصيفٌوالْريفٌوالشتاء.ٌٌتنقسمٌالسنةٌإلىٌأربعٌفصولٌفىٌأغٌ

УК-4 
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ل.الْريفٌهوٌأحدٌفصولٌالسنةٌالأربعة،ٌيأتىٌبعدٌالصيفٌوقبلٌالشتاءٌويبدأٌفىٌشهرٌأيلوٌ  

90.   

Переведите: 

 .فىٌالمناطقٌالإستوائيةٌيوجدٌالفصلٌالممطرٌوالفصلٌالْافٌفقط

 دل.الربيعٌهوٌأحدٌفصولٌالسنةٌالأربعةٌذوٌمناخٌمعت

 

УК-4 

91.   

Переведите: 

 الفصولٌالسنويةٌهىٌتقسيمٌللسنةٌإعتماداٌعلىٌالمناخ.

 الصيفٌهوٌفصلٌمنٌفصولٌالسنةٌالأربعةٌوهوٌأشدٌالفصولٌحرارة.

 

УК-4 

92.   

Переведите: 

 يبدأٌالصيفٌفىٌشهرٌحزيرانٌفىٌالبلادٌالواقعةٌشمالٌخطٌالإستواء.ٌٌ

 دي ٌأنٌيكونٌالطقسٌغداٌغائماٌوماطرا.توقعتٌمصلحةٌالأرصادٌالْويةٌفيٌالطيرانٌالم

 

УК-4 

93.   

Переведите: 

 

كٌناٌنقفٌعندٌالنافذةٌوننظرٌإلىٌالشارع.ٌ(١ ٌعندماٌدخلٌهذاٌالأستاذٌإلىٌغرفةٌالتدريس
 لمٌأدفعٌالْسابٌفىٌالْزينة،ٌلأننىٌدفعتهٌللبائع.ٌ(٢

 وصلناٌإلىٌقريةٌصغيرةٌلاٌيعرفٌأحدٌمناٌإسمها.ٌ(٣

 ناٌأبيضٌجميلاٌولبستهٌوناسبهاٌوأرادتٌأنٌتشتريه.إختارتٌعائشةٌفستاٌ(٤

УК-4 

94.   

Ответьте на вопросы: 

 هلٌتحبٌأنٌتحضرٌالطعام؟

УК-4 

95.   

Ответьте на вопросы: 

 منٌيحضرٌالطعامٌفىٌعائلتك؟

УК-4 
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96.   

Ответьте на вопросы: 

؟هلٌتفضلٌتناولٌالطعامٌفىٌالمطعمٌأوٌفىٌالبيت  

УК-4 

97.   

Ответьте на вопросы: 

كٌثيرا؟  هلٌتتناولٌالطعامٌفىٌالمطعم

УК-4 

98.   

Ответьте на вопросы: 

كٌثيرا؟  هلٌتتناولٌأختكٌاللحم

УК-4 

99.   

Ответьте на вопросы: 

 ماٌهوٌالطعامٌالمفضلٌإليك؟

УК-4 

100.   

Ответьте на вопросы: 

 هلٌتفضلٌالأكلٌالكثيرٌأمٌالأكلٌالقليل؟

УК-4 



2. Описание шкалы оценивания 

В рамках рейтинговой системы успеваемость студентов по каждой дисциплине 

оценивается в ходе текущего контроля и промежуточной аттестации. Рейтинговая си-

стема оценки знаний студентов основана на использовании совокупности контрольных 

мероприятий по проверке пройденного материала (контрольных точек), оптимально 

расположенных на всем временном интервале изучения дисциплины. Принципы рей-

тинговой системы оценки знаний студентов основываются на положениях, описанных 

в Положении об организации образовательного процесса на основе рейтинговой систе-

мы оценки знаний студентов в ФГАОУ ВО «СКФУ». 

 

3. Критерии оценивания компетенций 

Оценка «отлично» выставляется студенту, если он обнаруживает систематиче-

ское и глубокое знание программного материала по дисциплине, умеет свободно ори-

ентироваться в вопросе. Ответ полный и правильный на основании изученного матери-

ала. Выдвинутые положения аргументированы и иллюстрированы примерами. Матери-

ал изложен в определенной логической последовательности, осознанно, литературным 

языком, с использованием современных научных терминов; ответ самостоятельный. 

Студент уверенно отвечает на дополнительные вопросы. 

Оценка «хорошо» выставляется студенту, если он обнаруживает полное знание 

учебного материала, демонстрирует систематический характер знаний по дисциплине. 

Ответ полный и правильный, подтвержден примерами; но их обоснование не аргумен-

тировано, отсутствует собственная точка зрения. Материал изложен в определенной 

логической последовательности, при этом допущены несущественные погрешности, 

исправленные по требованию экзаменатора. Студент испытывает незначительные 

трудности в ответах на дополнительные вопросы. Материал изложен осознанно, само-

стоятельно, с использованием современных научных терминов, литературным языком. 

Оценка «удовлетворительно» выставляется студенту, если он обнаруживает 

знание основного программного материала по дисциплине, но допускает погрешности 

в ответе. Ответ недостаточно логически выстроен, самостоятелен. Основные понятия 

употреблены правильно, но обнаруживается недостаточное раскрытие теоретического 

материала. Выдвигаемые положения недостаточно аргументированы и не подтвержде-

ны примерами; ответ носит преимущественно описательный характер. Студент испы-

тывает некоторые трудности в ответах на вопросы. Научная терминология использует-

ся недостаточно. 

Оценка «неудовлетворительно» выставляется студенту, обнаружившему про-

белы в знаниях основного учебного материала по дисциплине. При ответе обнаружено 

непонимание студентом основного содержания теоретического материала или допущен 

ряд существенных ошибок, которые студент не может исправить при наводящих во-

просах экзаменатора, затрудняется в ответах на вопросы. Студент подменил научное 

обоснование проблем рассуждением бытового плана. Ответ носит поверхностный ха-

рактер; наблюдаются неточности в использовании научной терминологии. 

Оценка «зачтено» выставляется студенту, если он осуществляет деловую ком-

муникацию в устной и письменной формах в каждой из разновидностей (беседа, сове-

щание, переговоры, телефонный разговор, консультирование, деловое письмо); исполь-

зует соответствующие стили общения, вербальные и невербальные средства взаимо-

действия; осуществляет профессиональное взаимодействие с применением информа-

ционно-коммуникативных технологий; владеет речевыми техниками и техниками слу-

шания в информационно-коммуникационных системах; приводит в действие техники 

психологического влияния, вербализации эмоций и чувств, техник «малого разговора»; 

Применяет основные типы языковых норм, соблюдение которых позволяет логически 

верно, аргументированно, ясно и правильно строить речь. Оформляет деловые бумаги, 

редактирует их тексты. Понимает, обобщает, анализирует получаемую информацию в 
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рамках деловой коммуникации. Соблюдает общепринятые правила речевого поведе-

ния, совершенствует уровень собственной речевой культуры в деловой сфере. 

Оценка «не зачтено» выставляется студенту, если он осуществляет коммуника-

цию в устной форме, не учитывая в полной мере специфики делового взаимодействия; 

не дифференцирует языковые особенности книжных стилей; использует вербальные и 

невербальные средства взаимодействия; осуществляет профессиональное взаимодей-

ствие с применением отдельных информационно-коммуникативных технологий; владе-

ет некоторыми речевыми техниками и техниками слушания в информационно-

коммуникационных системах; применяет отдельные языковые нормы, соблюдение ко-

торых позволяет логически верно, аргументированно, ясно и правильно строить речь. 

оформляет деловые бумаги с многочисленными ошибками. Частично понимает, обоб-

щает, анализирует получаемую информацию в рамках деловой коммуникации. Соблю-

дает отдельные правила речевого поведения. 




